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“Tijd om naar bed te gaan, jongen. Poets je tanden en doe je pyjama aan. Kruip maar in bed. Dan vertel ik je een verhaaltje,” zei vader.

“Time for bed, son. Brush your teeth and put on your pajamas. Climb into bed, and I will read you a story,” said Dad.
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Toen Alex in bed was gekropen, las zijn vader hem een verhaaltje voor. Daarna stopte hij hem in en boog voorover.

When Alex had climbed into bed, his dad read him a story. After that, he tucked him in and leaned over.

“Welterusten, zoon. Slaap lekker, lieverd. Ik hou van je,” zei hij. 

“Goodnight, son. Goodnight, dear. I love you,” he said.

“Ik hou ook van jou, papa, maar ik kan nu niet slapen,” zei Alex.

“I love you too, Daddy, but I can’t sleep right now,” said Alex.
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“Waarom niet, jongen? Wat is er?” vroeg vader.

“Why, son? What’s wrong?” asked Dad.

“Ik moet eerst wat water drinken,” antwoordde Alex.

“I need a drink of water first,” Alex answered.

Vader ging naar beneden en schonk een glas water in voor Alex. Daarna ging hij de trap weer op naar de slaapkamer.

Dad went downstairs and poured a glass of water for Alex. Then, he climbed the stairs back up to the bedroom.

“Hier, jongen. Nu kun je gaan slapen,” zei vader.

“Here you are, son. Now you can sleep,” said Dad.
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Alex dronk het glas water op en ging weer liggen. Zijn vader stopte hem in en boog voorover.

Alex drank the glass of water and lay back down. His dad tucked him in and leaned over.

“Welterusten, jongen. Slaap lekker, lieverd. Ik hou van je,” zei hij. 

“Goodnight, son. Goodnight, dear. I love you,” he said.
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“Ik hou ook van jou, papa, maar ik kan nu niet slapen.”

“I love you too, Daddy, but I can’t sleep right now.” 

“Waarom niet, jongen? Wat is er?” vroeg vader.

“Why, son? What’s wrong?” asked Dad.

“Ik wil mijn teddybeer,” antwoordde Alex.

“I need my teddy bear,” answered Alex.

Vader liep naar de andere kant van de kamer en pakte een blauwe teddybeer.

Dad walked across the room and picked up a blue teddy bear. 

Hij bracht hem terug en gaf hem aan Alex.

He brought it back and gave it to Alex.
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“Niet deze, papa. Ik wil de grijze teddybeer,” zei Alex.

“Not this one, Daddy. I need the grey teddy bear,” said Alex. 
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Vader moest lachen. Hij ging naar beneden om de grijze teddybeer van de bank te pakken. Daarna liep hij de trap weer op, terug naar de kamer van zijn zoon.

Dad laughed. He went downstairs to get a grey teddy bear from the couch. Then, he climbed the stairs back up to his son’s room again.
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“Hier is je teddybeer. Nu kan je gaan slapen,” zei vader.

“Here is your teddy bear. Now you can sleep,” said Dad.

“Dank je, papa!” zei Alex.

“Thank you, Daddy!” said Alex.

[image: Extreme 510:Ghostwriting:Night night my love 2:KDP illustrations:p7.jpg]

Vader stopte

















































d2d_images/cover.jpg
s 4 —

Nederlands - English

Welierusien,
@@dnigb M}y
3

P S
\‘i‘v

 One book.
Two languages.





d2d_images/image020.jpg





d2d_images/image001.jpg





d2d_images/image023.jpg





d2d_images/image002.jpg





d2d_images/image013.jpg
Like Us On
facebook:





d2d_images/image024.jpg





d2d_images/image010.png
1 LOVE TO BRUSH
MY TEETH
g
i
K





d2d_images/image014.jpg





d2d_images/image025.jpg





d2d_images/image026.jpg





d2d_images/image007.jpg





d2d_images/image018.jpg





d2d_images/image008.png





